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Őudapest, 1898. augusztus 7-én.V. évfolyam. 32. szám.

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre— ... 1 frt 20 kr. 
Fél évre ... —
Egész évre __ .

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉI) :

Budapest, IX., Soroksárl-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.
Kéziratokat nem adunk vissza.

2 frt 40 kr.
4 frt 80 kr.

augusztusi hónapokban reggel három óra tájt 
végig a szendergő városon s látja az élet pihené­
sét, mikor már a hajnali pír rég bearanyozta a 
láthatárt, látja a kristálytiszta zöldeskék égboltot, 
a mint az ünnepélyes korai csendben minden 
tárgyat olyan különös világításba von, a mely 
még nem nappal, de már nem is szürkület. És ez 
a hangtalan magány, mely a homéri «szent 
hajnalra» emlékeztet, mintha visszaidézne egy 
röpke sugárt a teremtés elvesztett édenéből, az 
őstermészet titokzatosságát véljük végigrezegni 
a levegőn, s úgy jő, mintha a mindenség rejtel­
mes suttogását hallanék magunk körül minden­
felől.

Vannak, kik szeretik a sárgán hullámzó gabna- 
földeket, másoknak jobban tetszik a május és 
junius buja zöldje. Az ízlés különböző, minden 
az eszmetársítástól függ. De ki hallotta Beetho­
vent Pastoral-symphoniájában az ihletett lélek 
oly mély elmerülésével eszményíteni meg zengő 
ecsetjében a nyár idylljeit s a természet zsongó­
bongó világát, az többé nem oldhatja fel magát 
az augusztusi táj mysztikus varázsa alól, kezdve 
a fürj pitypalatyjától, a nyári zivatar csattogó 
égiháborujáig. S Magyarország éghajlata, termé­
szetesen csak az évszak költői oldalára nézve, 
még azzal az előnynyel is bir, hogy liova-továbh 
mind ritkábban fordulnak elő azok a nagy or­
szágos esőzések, melyeknek elbírására másutt 
igazi vízhatlan természet szükséges, igazi eső- 
philosophia, a milyen az angoloké. Mert az em­
beri lélek nem kevésbbé fogékony egy országos 
eső káros kedély! behatásaira, mint egy párisi 
hölgy czipője, a mint alattomosan közeledik, s 
dideregve nyújtja ki nedves, fagyos csápjait meleg 
szivünk után.

«Az ifjú heve égő szalmatűz, a férfié izzó

AUGUSZTUSBAN.
Learatva a vetés, gazdag keresztekbe rakva 

sárgállik az érett gabna, a ringó kalászaitól meg­
fosztott tarlón van valami az anya érzéséből, 
mely szerencsésen kiházasította fiait s leányait s 
most egyszerre azt látja, hogy otthona üres, el­
hagyatott lett. Immár az ősz borongó sejtelme 
vegyül a nyár életteljes színeibe; a fák üde lomb- 
dísze a közelgő nyárutó fakultabb tónusát kezdi 
magára ölteni. Hosszú ökörnyálak szálldogálnak 
a levegőben, talán a természet széttépett menny- 
asszony-fátyolának foszlányai ? Érett gyümölcsöt 
terít a hajnali szél a rakott fák alá; a vadász 
vállra kapott puskával botorkál át az ugaron s 
léptei zaja felveri a meglapult tapsifülest az árok 
széléről.

A nyár, bármennyire a nyugalom, a szemlélődés 
szaka legyen is, nyeresége az életnek, gyarapo­
dása az időnek. Szokatlan, nem sejtett órák adják 
magokat rendelkezésünkre, melyek azelőtt kívül 
álltak az emberi tevékenység körén. A nyári reg­
gelekben van valami, a mi a természetet magá­
ban szűzi szentélyében teszi megközelíthetővé s 
mely nem található egy más évszakban sem. 
Áprilban, márcziusban a kelő nappal kelünk s a 
világosság első sugara már nyüzsgő életet talál 
maga előtt. Emberek ballagnak dolgaikra, meg­
mozdul a városi élet zaja s a reggel első szürkü­
letében talpon áll már minden. Ellenben a téli 
hónapok reggeli sötétjében a nyughatatlan em­
ber sokkal megelőzi a napkeltét; lassan világo­
sodnak meg a boltok és csapszékek, egy-egy utczai 
lámpa el sincs még oltva, egyenként kopognak 
az ébredő munkások léptei az utczán, s az ember 
semmi különbséget nem bir felfedezni az est és 
a reggel között. De sétáljon bárki is a június­
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Földrajzi kérdés :ság harmadrészénél, nehogy alacsony napállás mellett 
a nap képe a lapon kívül essék. A felső lyukas la­
pocska hajlásszögét nem vehetjük föl épen tetszés 
szerint, hanem a kérdéses szöget egy jó térképnek és 

illető hely szélességi fokának egybevetésével kell 
mindig megállapítani: például Stuttgartban ez a szög 
48, 8 fok. Helyes szög alatt fölállított lapocskánál a 
fehér folt erős fénynyel esik a mutató-lapra.

A délvonal első pontját: A-t könnyen megtaláljuk, 
ha a mutató-pálczika felső lapján alkalmazott kis 
lyukon egy golyócskával vagy akár egy tűvel terhelt 
czérnaszálat lógatunk le és az így kapott pontot a 
mutató-táblán fúróval megjelöljük. Hogy a délvonal- 
nak egy második pontját föltalálhassuk, meghúzzuk 

ábrán BB', CG és ŰD'-el jelzett köríveket, a mi 
után egy jól járó óra segítségével reggeli kilencz óra 
felé megfigyeljük és megjelöljük azt a pontot a BB' 
íven, a hova a nap képe esik. E pont az ábrán A-vel 

jelölve. A második megfigyelés délután két óra 
körül történik, a mikor is a nap képe ismét megköze­
líti a BB' ívet. Mikor már pontosan beleesik, megje­
löljük a BB' íven az így nyert F pontot, melynek az 
K ponttal egyenes vonalban épen szemben kell esnie. / Számtani kérdés: Az a szám ... földrajzi kérdés :

Most a már ismert mértani úton két körív segít- Árvái Magúra hegység. Történelmi kérdés : Bulcsú,
ségével meghatározzuk az E F távolság felét, a felező Természetrajzi kérdés: Fókafélék (pliocina). Vegytani
pontot A-val összekötve és meghosszabbítva megkap- kérdés: Almasav vagy oxiborostyánkősav. Számrejt-
juk a keresett AM délvonalat. Az átmetszéspont vény: Talpra magyar! Képrejtvény: Kovászna. 
XII-vel lesz jelölve. Emez előmunkálatok után nem Helyesen fejtették meg: Miroczky Árpád, Kutlik Félix, 
lesz nehéz megfigyelések segítségével a többi beosz- Heiser Sándor, Halmi Gyula, Eckhart Ferencz, I‘teker
tási pontokat biztosan meghatározni. Gerd. ifi. Bartlionek Károly, Krepelka Ferencz, Havas

A vízszintes lapon talált délvonal a függélyes mu- Gyula, Simon János Danch Gyula, Szadnik Sándor

gerosítettük, barom egymáshoz egykozu vasbotocs- Komél Hegedűs Tibor, Klein Ernő, Péter Károly, Böhm
kával támasztjuk alá. A felső lyuklapocskának úgy kell (jynia, Allicpiander Ödön, Lindtner Mátyás, Trümmer
állania, hogy a függőleges mutató-lappal az illető Árpád, Selüézinger Ferencz, Sebők Dezső, Vad Lajos,
hely szélességi fokának épen pótszögét képezze, i Szécskay Dezső, Báró Maillott Nándor. Farmasy Antal, 
vagyis a szélességi fokkal összeadva épen 90 fokotad- Gerstlauer Albert, Wolf Pál, Hübner János, Stern Béla,
jón. így például, ha az előbb említett helyen aföldrajzi Fetter Kálmán és Kor., Grimm A., Fiedler Kálmán,
szélesség 48 fok volt, az ott készítendő függőlegesen Berger Mór, Jakabb Gyula, Kvatkovszky J. Kleiner,
elhelye^ttnapórafelsőtáhlácskájánakszögeafüggő- Bobrandt Lajos, Puskás Endre, Beiszer Sándor, 
leges mutató-lappal épen 42 fokú szöget alkot, hogy 
így egymást 90 fokra egészíthessék ki.

A felső mutató-lapocskát itt is, úgy mint elébb, 
körülbelül 5 mm. átmérőjű lyukkal látjuk el, hogy a 
nagy lapon a napnak kicsinyített képét nyerhessük.
Az időben, mikor a vízszintes napórán a nap képe 
a délvonalba esik, a függőlegesnél is megjelöljük a 
nap kisebbített képének közepét, ezután az előírt 
módon függőzsinór segítségével meghatározzuk a 
függőleges délvonalat. A függőzsinórnak ugyanis át 
kell metszenie az imént megfigyelt pontot, azután 
meg kell jelölnünk a felső átmeneti pontot és a kettő­
nek egy egyenessel való összeköttetése adja a délvo­
nalat. Ä mutató aránya a délvonal bosszúságához, ha a 
fal épen délre esik, olyan mint 1 : 37s-hoz ; az utóbbi 
a szerint, a mint a fal jobban északnak vagy délnek 
fordul, valamivel rövidéi>b vagy hosszabb lesz.

Melyik patak az, a mely a Vadnai havasokban ered ; 
nyugatra tart, azután észak-nyugatnak fordul s az 
Izával majdnem párhuzamosan folyik; a Vaszérrel 
egyesülvén, a Vissó nevet veszi fel?az

Történelmi kérdés :
Mi volt a neve az első kalifának ? Született 573-ban 

Mekkában. Gazdag kereskedő volt, leánya A'isa, 
Mohammed kedvencz felesége lett. Vcjét 032-ben 
követte a kalifaságban s fegyverrel terjesztette az 
iszlámot; meghalt 034-ben.

Természetrajzi kérdés:
Melyik hal az a pontyfélék családjából, a mely 

Klímából és Japánból származik ? Nálunk medcnczék- 
ben tartják, hol csak 5—10 cmnyirc nő meg; tavak­
ban egy lábnyinál nagyobbra is megnő. Fiatal korá­
ban színe fekete.

Megfejtési határidő augusztus 0.
A 29. számban közöli fejtörő kérdések megfejtése:

az

van

me

A kitűzött jutalmat, Castilho Diaz Bernát «Mexico 
felfedezése és meghódítása» ez. munkát Picker Gerő 
V. főreáliskolai tanuló Barcstelepen nyerte el.

SZERKESZTŐI TELEFON.
P. J. Pápa. Szívesen vettük. Hozzuk, máskor is szi- 

T. G. K. tanár úrnak. Fogadja köszö-vesen látjuk.
netünket. Jönni fognak mentül előbb. — H. 13. Fájda­
lom, a «Toborzás» ma már idejét múlta. Pedig egyet- 
mást leszámítva sikerült versnek kell mondanunk. 
Egyelőre nem tehettünk mást, mint eltettük. Szívesked­
jék másokat küldeni, ha beválnak, nem kell a közlésre 
várakozniuk. — K. Zs. Kanizsa. Intézkedni fogunk. — 
Sclil. I\ Belecska. Átnéztük. A fordítás ellen nincs 
lényegesebb kifogásunk; de miért kellene olyan dolgo­
kat, mint a Puffon «Discours sur le style »-je töredé­
kekre forgácsolni? — Azokért a versekért bátran írhat 
akármelyik városon időző barátjának ; megvannak min­
den antliologiábau. — K. *T. Boglár. A «Hadnagy 
uram» ot Gyulai Pál, a kitűnő prózaíró és kritikus 
irta. — W. E. Epést. Annak a lapnak a kiadóhivata­
lát minden könyvkereskedésben megtudhatja. Mi nem 
érünk rá, hogy utánajárjunk. — Takács Imre. Keres­
kedelmi akadémiák — tudomásunk szerint — a követ­
kező városokban vannak : Arad, Budapest, Brassó, Deb- 
reczen, Fiume, Kolozsvár, Rozson;/, Sn/n‘nu, Székesfejér - 
vár. — Kiváncsi. Örülünk, hogy tetszett. Azt hisz- 
szük, kívánságának, hogy az Eiffel-tornyot is Írjuk meg, 
elég hamarosan eleget tettünk.

FEJTÖRŐ.
Rovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés :
Valaki az idén (1897) életkora felől kérdezteivén, 

ezt válaszolja: Ha 5 év előtti életkoromat jövő éveim 
számával szorzód, születésem számánál 12 évvel ko­
rábbi évszámot kapsz szorozmányul. Hány éves az 
ember ?

FRANKUN-TÄRSUUT NYOM: ÍJA.

Á.

7

SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Frankiin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.
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514 TANULÓK LAPJA. 32. szám

‘TANULÓK LAPJA.aczélu mondja valahol Scott Walter, és csattogó dalába s kirakatként bámulja meg a 
ugyanaz a viszony a tavasz és nyár között is. természet megfizetett bájait. Tetszik neki, hogy 
•Julius és augusztus a legforróbb hónapok, úgy ez s ez a táj épen úgy néz ki mint Sylviábari 
hogy a légmérséki viszonyok a természet élveze- j amaz pedig — nos, nem-e világra a Teli Vilmos 
tét is jelentékenyen befolyásolják. S mégis azt harmadik felvonása ? Virág, fa, erdő, mező, patak 
látjuk, hogy nálunk épen ezt a két hónapot ve- j égbolt, mind csak gyűrött kulissza-ponyva neki s 
szik igénybe különösen utazásokra. Azt hiszem, i keresi mögöttük a gépmester kezét s a gyánta- 
ez tévedés, ép úgy, mint télen utazni Olasz- villámot. A főváros közeli nyaralóinak, kik fél- 
országba. A ki egy májusi, júniusi, vagy őszelői lábukkal legalább szüntelen benn akarnak lenni e 
utazás élvezeteit összehasonlítja egy kánikulaié- | szürke aszfalton, nincs fogalmuk a szabad termá­
val, csodálkozni fog a nagy különbség felett, ha : szét igazi bájáról, mely 
csak nem havasi vagy alpesi czélpontot választ, osztani s nem tűr 
Szerintem, a mint az ember

e pontján, mintha minden fizikai korlát lehullna 
a lélek előtt s tér és idő elenyésznék! Határtalan 
bizalom fog el, magunk és mások iránt. A lehe­
tetlent is lehetőnek képzeljük.

Messzire hallszik el a harkály kopogása az erdő 
lombivezetei alatt. Sokak előtt megfejthetlen rej- 
tély, hogy miként képes oly parányi madár akkora 
hangot támasztani. De a titok nyitja nem annyira 
a kopogóban, mint a kopogtatott száraz, rezgő 
Iában van. Jobb jeladás ez neki az erdők sűrűjé­
ben párjához, mint a milyen saját nyelve lehetne. 
Igaz, hogy néha vesztére szolgál, mert a vadász­
nak is fülei vannak, legyen az bár «tollatlan két 
lábú i),

A tengerparton egy teremtett lelket sem láttam. 
Tiogy a «Halbrane» fedélzetére juthassak, csó­
nakra lett volna szükségem, de hol hajszolom 
tel ilyen időben? Elhatároztam, hogy visszatérek 
a szállásomra, kinézek a tengerpartra nviló 
ablakon, s ha meglátom, hogy Len Guy kapitány 
valamelyik ladikon partra száll, nyomban hozzá 
sietek.D

Letöröltem tenyeremmel az ablaküveget, s 
türelmetlenül, kimondhatatlan izgatottsággal 
neztem a tengerpart felé. Mit törődtem az üvöltő, 
ordító szélviharral, mely a kéményen átsípolt, 
dúdolt ördögi nótákat.

Két óráig vigyáztam ott. Ez alatt a vihar elült, 
a felhők szakadozva, fáradtan pihentek meg a 
nyugati hegy ormán, majd onnan is tovább ván­
szorogtak.

Tizenegy órakor kinyitottam az ablakot.
L pillanatban bocsátottak le a «Halbrane»-ból 

6§y csónakot. Két ember ült bele. Az egyik nyil­
ván matróz lehetett, mert az evezőpadra ült, 
s kezébe vette a lapátot; a másik hátul helyez-

neweiköztwonbm legűnne- j ez az utóbbi
pélyesebb a ledőlt, korhadó fenyőtörzseknek lassú 
őrlődése, a mint millió láthatatlan fog fúrja, 
rágicsálja, mint egy teljes működésben levő 
talosműhelyben. Húsz lábra is elhallható néha 
ez a titokteljes zaj s a mint fülét az ember a

engedi magát meg- 
imádójában fél érzéseket. 

nem megy a déli Ők csak a levegő khémiai képletét fizetik me« 
hőségben sétálni, ép oly kevéssé kell nyár köze- . csengő pénzzel; de annak a szilaj lánynak esók^ 
pén utaznia. Ennek daczára nálunk mégis ott jában, mely vad szenvedéllyel veti 
vannak, hogy egy budapesti ember komolyan | kebledre — semmi részük, 
koczkaztatja, hogy eljátsza jogát egész «commeil Lessük meg a reggel ébredését az erdőben 
tant, jellegére, ha mihelyt nyakán a kánikula, mikor a keleti láthatáron az első világos csíkok 
nem pakol menten, azzal az obiigát sóhajtással, hirdetik a nap feljöttét, s lassan emelkedik ki a 
hogy a fővárosban nem lehet tovább kiállani. vörös lánggolyó a sötét űrből. Az erdők és rétek
Csak kévés onallogondolkozású ember van, aki ingó párázatai szeszélyes alakokban lebegnek a 
ilyenkorhuvos dolgozószobájában, kényelmes szó- föld felett, átlátszó oszlopokká tömörülnek 
tájáról eregeWe a bodor füstkarikákat, neveti az pacsirta még félálomban csattogja első hajnali
utazási mama áldozatait, kik azalatt egy izzó, üdvözletét. Harmatgyöngyök csillognak a füvek 
poios kupé vankosai közt olvadnak, vagy hóm- és lombok levelein, mint gyertyák, melyek a£“Si“=S££S EHEF“
tunk, a ki a természettől igazi gyönyört vár 
nem vásárolhatja meg ezt a gyönyört annak a 
kellemetlenségnek 
Iában

nem

magát dobogó vagy tollas két lábú. Ilyenkor ki-kicsap a 
lesködő ragadozó rejtekéből, szárnyaknak zavart 
csattogása következik, levél és mohzápor hull alá 
a Iák törzseiről, a kopogás elhallgat s néhány 
pillanat múlva egy távoli fa ágairól hangzik fel a 
győzelmi hymnusz.

||E'

sí

■

A fák csodálatos
s a

Leá ismertem rögtön: Len Guy kapitány volt. 
Néhány pillanat múlva már ott állottam 

előtte.1 asz-
— Kapitány úr! 

rideg hangon.

™ -t — «mű, Wm
fűrészpor porzik elő és behunyja szemeit, nem Komoly, halk, csaknem suttogó hangon szólalt 
úgy érzi-e, mintha egy nyüzsgő gyárműhelyben me8 - 
volna, hol a fúrók, kalapácsok, fűrészek és gya- 
luk csikorgó zaja siketítő hanglabyrinthusban 
gomolyog ?

kezdem száraz, meglehetős

F fiatal ragadozók 
próbálgatva csattogatják szárnyaikat s a him- 

, , .... i szarvas bőgése messze visszhangzik a rengeteg-

EÜ^^SPüil
gyulolo mint mi, hanem utazásainak, kirándu­
lásainak zömét júniusra helyezi.

Természetesen itt

, az

Ön idegen, ugy-e ?
— A kerguelákon az vagyok — felelém.
— Angol ?
— Nem, . . . amerikai.
Bólintott a lejével s én is hasonlóképen üdvöz­

löm őt.

,az
m. '

az
Oly könyvek mint Darwiné, Sprengel, Müller 

és Lubbock-éi, mennyire közelebb hoztak a növé­
nyek és rovarok életéhez. Mennyire föllebbentet- 
tok titkaik fátylát és megtanítottak hieroglyf- 
jaikban betűzni. A természet ez apostolainak
lánglelkétöl eltelve megvilágosulnak előttünk a mégis egyéb elintézésre lenne méltó . . .
mindenség nagy nyitott evangéliumának rejtélyei, — Sajnálom, uram, de kívánságát nem telje­

síthetem.

m
i!

is m—‘ Kapitány úr, úgy hiszem Atkins gazda, a 
«Zöld Cermoran» korcsmárosa szóvá tette már, 
hogy szeretnék a «Halbrane»-on elutazni innen, 
s ön visszautasította. Ez az én kérésem talán

össze, csattognak az összeakadt ágbogak, 
míg egy hibás lépés mindkettőt leteríti a sötét tó
vizébe, melynek felszínén csupasz levelek úszkál­
nak, s melynek mélyében karcsú vízi tündérek 
lakják kristály■ palotájaikat.

«A természetben

«procul negotiis»
örömeiről általában, hanem csak az utazásról 
szó. De az idylli vágyak tekintetébe]) is van az 
augusztusnak bizonyos korlátoló hatása. Nem a : 
rónák végtelen síkja,

nem a

.Sívan
az egyetlen tér, a melyen tudni és érezni 

egyet jelent.
s ez

h" — Nem kegyeskednék azt is megmondani, 
hogy miért nem?

— Mert sohasem veszek fel utasokat a ha­
jómra— ez az egyik oka.

— És a másik?
— Mert a «Halbrane» útja soha sincs előre 

meghatározva. Oda megyünk, a hova kedvem 
tartja. Tessék tudomásul venni, hogy ez a hajó 
nem a más ember tulajdona, javarésze az enyém, 
s így semmiféle rendelkezést nem ismerek.

E szerint csupán az ön szívességétől függ, 
hogy kérésemet teljesítse.

— Égy van; s fölötte sajnálom, hogy kérését 
nem teljesíthetem.

- Talán mégis megváltozik ebbeli határozata, 
ha tudatom önnel, hogy nekem az teljesen

— mondja egy nagy iró, -

SpSÉölP
izzadó s számoló fővárosi nép, a maga ráérő 
«idyllieskedhetnék»-jével, a mint hamis hangon 
énekelt operette-áriáit belevegyíti

B.I rí!
nem a

&A JÉG-SPHYNX. 3 IIrta Jules Verne. Fordította Gaal Mózes.

Már akár lesz eredménye, akár nem, de beszélni 
logok azzal a tüskés-disznóval, ki kell öntenem 
azt, a mi szívemben összegyűlt.

Reggel nyolcz órakor mentem el hazulról. 
Becstelenül czudar idő volt, még a kutyát sem 
szokták ilyenkor kihajtani a házból. Havas, hideg 
eső csapkodta az arczom at, az égen piszkos, fekete 
felhők kavarogtak. Alig hinném, hogy Len Guy 
kapitány ilyen időben kiszállana a hajójából.

í

versenyre 
rigó füttye mintha sajáts au!:- bangszálagaikat rezegtetné meg. Ki nem érezte 

magaban valaha mélység szélén állva azt az ösz­
tönt, hogy röpülni tudna? A legmagasabb exaltáczióa madarak
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Len Guy kapitány sokáig hallgatott, aztán 
megszólalt, csak azért, hogy mondjon valamit.

— Ha sikerül is nekik a sarkkörön túl jutniok, 
a jégtenger pánczélját nem tudják áthasítani.

Majd később:
— Connecticutból való ön?
— Onnan.

Még pedig ?
— Providence-bői.

Len Guy kapitány úgy látszik kitünően tudja a 
hajó népségét fegyelmezni.

Végre közhírré lett, hogy a «Halbrane» augusz­
tus 15-ikén felszedi a horgonyt. A hajó elindulása 
előtt való nap eszem ágában sem volt, hogy Len 
Guy kapitány megváltoztatja a szándékát.

Napirendre tértem már az egész dolog felett. 
Hozzátörődtem ahhoz a gondolathoz, hogy várni 
fogok más hajóra. Ha a tengerparton hébe-korba 
találkoztam Len Guy kapitánynyal, úgy tettem, 
mintha soha életemben nem is láttam volna. 
Mindazonáltal feltűnt nekem, hogy ő szeretett 
volna megállani, szeretett volna velem beszélni. 
Megtenni még sem tette meg, s így elhaladtunk 
egymás mellett. Az meg eszem ágában sem volt, 
hogy újra a nyakába varrjam magamat. Nem 
szoktam olyan szekér után futkosni, a mely nem 
akar felvenni.

— Ismeri Nantucet szigetét ?
— Jártam gyakran a szigeten.
— Nos, hát akkor tudja, hogy honfitársa, a 

híres regényíró : Poci Edgar Pym Gordon Arthurt, 
a hősét ugyanezen a szigeten szerepelteti ?

— Hogyne tudnám. A regénynek eleinte 
sziget a színtere.

■— Ön azt mondja, hogy «regényéinek, . . . 
jól hallottam, csakugyan regénynek nevezte ?

•— Bizonnyal regény az, kapitány úr ! Atkins gazda, a mint elmondta, még egyszer
— Úgy van, . . . úgy . . . mindenki regénynek próbát tett érdekemben a kapitánynál, pedig 

tartja . . . Bocsánat uram . . . igazán szívemből világért sem bíztam meg vele; hiába való volt a 
sajnálom, hogy nem vehetem fel a hajómra . . . közbenjárása. A szószátyár Hurliguerly is végül 
korántsem tagadnám meg, ha módomban állana kijelentette Atkins gazdának :
kívánságát teljesíteni! . . . Ne is igyekezzék — A kapitány tudni sem akar az utasról,
elhatározásomat megváltoztatni. Annál mara- Nem izgatott a dolog. Majd jön más hajó,
dók . . . Most kezdődik itt a hajójárás, számos elvisz az. Menjen hát Isten hírével ez a különös 
más alkalmatosság kínálkozik majd, választhat Len Guy.
tetszése szerint . . . Igazán sajnálom . . . Isten És mégis úgy vala a sors könyvében megírva, 
önnel! hogy a «Halbrane» fedélzetére kerülök, s azok-

Igy váltunk cl. nak a hajmeresztő kalandoknak szem- és fiil-
Ilaragudtam a kapitányra még azután is, de tanúja leszek, melyek ebben a könyvben elébb 

nem tagadom, kezdett szerfölött érdekelni. Mi olvashatók, 
lehetett az oka annak a váratlan fordulatnak, A dolog így történt:
mely viselkedésében nyilatkozott, mihelyt arról Augusztus 14-ikén, este fél nyolczkor czél- 
szólottam, hogy az északamerikaiak a déli sarkra talanul jártam-keltem a tengerparton. Mikor 
expedicziót küldöttek ? ... Miért érdeklődik már sötétedni kezdett, visszafelé indultam a 
olyan sajátságos módon Poe hőse iránt ? . . . szállásomra. Útközben elém áll egy sötét ember- 
Minő titok lappang ennek a tengerésznek a lel- alak. Az arczát természetesen nem láthattam, de 
kében ? Sokáig eltűnődtem, de megmagyarázni a mint suttogó hangon megszólított, rögtön reá 
nem tudtam. ismertem. Len Guy volt, a «Halbrane» kapi-

cz a

Atkins mester még aznap megkérdezte tőlem, tánya. 
hogy beszéltem-e Len Guy kapitánynyal, s mikor 
elmondtam neki, hogy a kapitány semmi áron 
sem hajlandó engem utasként felvenni a hajó­
jára: szörnyű mód felháborodott kedves barát- akar engem .. . 
jának a makacssága miatt. Ennél azonban keser­
vesebben érintette a «Zöld Cermoran» érdemes

Jeorling úr, holnap reggel, ha az apály 
beáll, a «Halbrane» felszedi a horgonyt . . .

— Mit törődöm én a hajó indulásával, ha nem

Jobban fontolóra vettem a dolgot, s ha 
önnek tetszik, legyen holnap reggel a goélette

tulajdonosát az a sajnálatos körülmény, hogy a fedélzetén.
«Halbrane» tisztjei és matrózai feléje se néztek 
a korcsmájának, mintha a kapitány szigorú dolgot még valaha szóba hozza, kapitány úr . . . 
parancsban tiltotta volna meg nekik. Mindössze — A mint mondám, meggondoltam jól; 
a csónakmester gurult át kétszer-háromszor, továbbá azt is tudtára adom, hogy innen Iriston 
iddogált egy kicsit, s aztán ő is elsietett. d’Acuntába megyünk; remélem, tetszik önnek ?

Hurliguerly sem közeledett többé hozzám, hogy — Meghiszem azt, kapitány úr! Holnap hót 
nagy fontosságú szolgálatait reám tukmálja. órakor a hajón leszek.

Augusztus 10 12-dikig a «Halbrane» fedélze- — Készen várja a szoba,
tón nagy sürgés-forgás volt. Tatarozták a hajót, — A szállítási díj pedig
rendbe szedtek mindent, mert úgy látszik, készü- -— Azzal majd leszámolunk — vágott közbe 
lődtek az útra. Feltűnt nekem, hogy a matrózok Len Guy kapitány. — Lesz gondom rá, hogy meg 
serényen és csendesen dolgoztak, holott ilyenkor legyen az árral elégedve. Tehát holnap . . . 
éktelen lárma-kiáltozás szokott más hajók fedél- — A viszontlátásig, kapitány úr ! 
zctéről hallatszani.

Valóban, nem hittem volna, hogy ezt a

(Folytatása következik.)
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kérését nem teljesíthetem, de látja, uram, a 
«Halbrane» útja nagyon bizonytalan, s ha még 
alkalmazható is az utas, — mint a minőnek ön 
látszik, — kellemetlenül erezném magamat, hogy 
hajóm irányának megválasztásában korlátozva 
legyek . . .

— Uram, íme újra biztosítom önt, hogy én 
Connecticutba igyekszem, de hogy három vagy 
hat hónap múlva jutok is haza, hogy a világ 
bármely részébe visz is el, akár a déli sark­

tengerig hatolunk 
____________ _ is, az nekem töké­

letesen mind-

közönbüs, hogy mikor és hova megy a goélette. 
A fődolog az, hogy egyáltalában megy valahova.

— Valahova ? . . . bizonyára megy.
A mint e szavakat mondá a kapitány, tekintete 

a dél felé irányult.
— Nos tehát kapitány úr, most már tudja, 

hogy én nem bánom, bárhova visz is, csak erről 
az isten háta mögött fekvő szigetről egyszer már, 
még pedig minél előbb elkerüljek.

Len Guy kapitány gondolataiba mélyedt, nem 
szólott semmit.
Azt hiszem,rá sem 
hederített arra, a 
mit mondottam.

— Kapitány úr, 
remélem annyi 
szívességre csak 

hajlandó irá­
nyomban , hogy 
meghallgat ? —
kérdem kissé in­
dulatosan.

M‘
§1

I

L. egy . . .@5 — A déli sark­
tengerig! .. . kiál­
tott fel a kapitány, 
s olyan lett az 
arcza, mintha sza­
vaim éle a szívét 
sebezte volna
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%.-V— Meghallgat­
hatom, uram!

— Nos hat, 
igaz-e, hogy Chris- 
tam - Harbourból 
ha ugyan nem jön 
semmi közbe,Tris­
tan d’Acutába 

szándékozik vitor­
lázni ?

—• Lehet, hogy 
Tristan d’Acun­
tába, ... az is 
meglehet, hogy a 
Cap- vagy a Falk- 

landi-szigetek- 
hez,... az is meg­
lehet, hogy más­
felé . . .

— Helyes, nos 
hát én épen vala­
hova «másfelé» 
szeretnék jutni — 
felelém gúnyosan, 

mindazonáltal 
ura voltam indu-

•— Miért említifi
ön a déli sarkten­
gert ? — kérdé iz­
gatottan, s hévvel 
megragadta a ke­
zemet.

És nekem úgy 
rémlett, mintha 
Len Guy szemé­
ben köny csillo­
gott volna. Só­
hajtva kiáltott fel:

— 0 az a déli 
sark! . . . kinek 
volna bátorsága, 
hogy odáig me­
részkedjék ? . . .

— Hiszen ne 
húznék nehéz vol­
na az út,de elvégre 
is akadhatnak ka­
landra szomjas 
lelkek, kik nem tö­
rődnek a veszély- 
lyel, nem nézik, 
hogyjár-ehaszon- 
nal vagy nem . . .

Úgy van,... 
dörmögé Len Guy
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■ i «KAPITÁNY .....................latosságomnak.
E pillanatban

Len Guy kapitány hirtelen megváltozott. Szigorú kalandra szomjas lelkek __
lön az arcza, kemény, rideg a hangja. Mintegy kapitány, 
éreztetni akarta velem, hogy már végeztünk 
együtt, további beszélgetésünknek se ez élj a, se 
oka.

:
i x ■

:,íf. —- Megálljunk csak, most jut eszembe, hogy 
északamerikai Egyesült-Államok épen most 

indítottak a déli sarkra expedicziót. Úgy tudom, 
hogy egész hajóraj indul útnak.

— Az Egyesült-Államok, Jeorling úr ? ... Ön 
azt mondja, hogy a szövetséges államok expedi­
cziót indítottak el.

— Úgy van, a mint mondom. Már a múlt 
esztendőben hallottam, hogy az expediczió elin- 

„ . , dúlt. Nagyon valószínű, hogy a vakmerő utazók
— Őszintén mondva nagyon sajnálom, hogy már annyira jutottak, mint még soha mások.

az;r, Már-már addig jutottam, hogy midőn távozni 
készült, torkon akartam ragadni . . . Nagyon 
kellemetlen következményei lettek volna 
utólag belátom, — de mielőtt elfojtott haragom 
kitörhetett volna, Len Guy kapitány még egy­
szer felém fordult és sokkal szelidebb hang 
mondá :
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hazahajtották, bársonynyal kívül­
ről bevont márvány-válú fogadta 
király ezer paripáját. Egyet is ha 
adott ingyen kegyelméből ennek 
vagy annak, királyi ajándék volt 
a nemes állat.

5il
1

Sr
.

■ /1nUL.I8

ß; Arany-ezüst tálon rabszolgák 
hordották fel az ételt nála és ha 
meggörnyedtek 
hanem a tálaktól: bort

1 6fMí í ételtől volt,nem
1 I I arany

kupában töltött rabszolgakéz az 
arany vödörből. Bizony 
szája elállóit annak, kit vendégéül 
hivott jobbágy királyokból, gót, 
alán vezérből.

% szeme­te

X;
Atilla lakomája.

Körülötte minden úszottfj gaz­
dagságban, melynek mását csak a tündér-mese 
tudja, hanem ő maga, a világ ura, nem volt kincs­
nek, fénynek rabja.

Halljátok, milyen volt Etele, elmondom:
Hadi köntösét ha nézed, hűn vitéznek tartod, 

nem is a főbbjéből való bún vitéznek, csak a ko­
ronája, no meg arcza, szeme mutat a királyra. 
Ezt az arezot, a ki csak egyszer is látta, soha mig 
a világ, el nem felejtette.

Sasorra merészen hajlott szája fölé, ajkának 
vonása, ha meg sem rándító: parancs volt •

dékiől szállott a hir nemzedékre.

í

, 19-/9I : m i
a

.MONDÁK.'1 >r\:
Irta

Gaal Mózes.R

Világura Etele. sze-

t:

nnydörgés volt hangja, villámme
B tekintete.

Tisza-Duna között a tengersíkságon tartotta 
királyi székhelyét, hol a szem Hún-bérez koroná- i 
ját kékelleni látja.

Ott volt palotája, csodaművű, ékes, magának is 
külön, fiának külön és száz

Arczának mosolyát látták gyakorta, pedig 
ingyen való kegyelmét érezték hívei, szolgái. Tudott 
jutalmazni királyi bőséggel, tudott büntetni is 
királyi szigorral.

mmWBs

nem
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etelt, nyújtották
volt és úgy élt, mint egy pásztor.

a rettenetes, kinek álma 
a világ; kinek palotája küszöbé­

hez járult Északnak, Keletnek,

azH
a ura

I az

Délnek minden
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népe. Ila ő egyet szólott, akaratját

» -»«• mintha aa.^atha 27,Z 
hozza mind a négy anyaszél. Keletre, Nyugatra,
Délre és Északra emberkiáltásnyi távolságban ál- ^ásodik vámunk volt remek melodráma:

parancsa. Éjnek evadjan az őrtüzek kigyúltak, s az Lapozni a kottát, hogy kimentem véle ... ’
őrtüzek mellé telepedő őrök vizsga szemmel-füllel ~ sem tudom habár: a kotta miféle ! 
kémleltek az éjbe. volt ép a bajom!. . . Horoghy szavalta:

; (Drámai pózba vágja magát, óriási páthosmal.)
"Ugy-úgy te vén bűnös! ... Itt a véres balta. 
Nem csak e gyilkosság, — kezeden több szárad! 
Egy-ket emberélet silány semmi nálad!
Keresd tel a múltat. . . léted éjszakáját :
Újból lapozd által véres krónikáját.
Forgasd, lapozd, lapozd rémes krónikáját! ...» 
En mindjárt lapoztam ! ...a kottát forgattam •

\ zet. . . vizet azt azt Meghalni jo lenne : Minden húr elszakadt kínjának alatta!
Elvetni magamtól csúf, undok világom!... Ok aratták mégis a legnagyobb tapsot:
Bár Dunát '<££uS. *”*> *** = * ’

K^wr-i - , . GedöCsicsamostaz.orúVW» szavalta...
bezdetetol vegig: nyitánytól cW.mp/pj. Hogjr őrülten adja, az már igaz rajta I
«lechem» foytonterjed...mindrosszabbra válik. Bömböl ám veszettül: rúg az jobbra-balra.. 
Alidnak felhője kísértett telettem! Makogva felmászik a meredek falra .
Díszterembe senkit be nem vezethettem : Ugrál, tánczol, futkos ... hangja fel-fel lázad !
A rendezők sorra elkaptak előlem, A nád-karosszékről leszedi — a nádat!
I edig képviselve volt az egész nőnem, Kaczag, bújkál, sír rí; dobál össze-vissza!
Leánytól mamiiig; mamától leányig; Őrültségében a tintát is kiiszsza l
A kis unokáktól a sok nagymamáig! . .. Lába nagyot dobbant. .. felugrik veszettül!
r- i..... „ — No de ez má’ nem megy! — Megijedtem ettiil:
Kezdődik a műsor! . . . Nincs köszönet benne. «Eltör’ a pódium ! ... Csicsa, Csicsa. Vigyázz ! ..»
E világon enek bárcsak sohse lenne ! ««Dehogy törik, dehogy !»» dörögve repíikáz
u.zdeni akarják . . . hiányzik a basszus ! A pódium versesen: ez a replikája,

II Annak hangja nélkül nem mehet e passzus !» S összelövik, (Diósát temetve alája!
— Itt a főrendező: énekel helyette. — Kiemeltük ... és a pódium törését
"Nem megyek én neki!» — Biz" jössz szedte-vette ! Ki javítók : székkel tömve be a rését.
Ezzel a karmester nagy dohogva felránt.
En meg énekeltem basszus helyett — szopránt! Most én jövök sorra : most jő költeményem! 
Átcsaptam tenorba ... felmentem a c-ig. Magam szavalom el.. Lesz majd«éljen»,.. érzem.
Onnan lefutottam egész a pinezéig . . . Kilépek ... elkezdem . . . folytatom tüzesen,
Áttértem az alt-ra ... baritonra osztón. Hogy a hallgatóság szívét tűzre vessem.
— Mint mikor a tehén elbődül a pusztán! — Csicsa súg ott hátul. .. Közepénél tartok . . .
Majd megint megállók: kifújni magamat. Rózsás pírban égnek mindenütt az arezok . ..
. - Az ének-kar addig szépen tova halad — És én csak folytatom szívben égő lázzal:
En meg ott rákezdem, hol elhagytam épen: (Páthoszszai.)
°k a végén tártnak, én meg - - a középen!. . . «El.. el koldúsasszony!.. pusztulj hát egy házzal! 
Vk már meg is állnak, én, mint tulok-tülök, Lenyugoszik a nap . .. koldúsasszony ballag ...
Aj latosan magam harsogok, bődülök ! Az égen végigfut egy-egy felhőszallag . . .

-

I
b

IBámulva nézett le Hadúr nagy egéből a millióm 
csillag, mintha lesték volna:

— Mit csinál Etele, a világ királya ?

MATINÉÉ UTÁN. a
!■

(Magánjelenet.)
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ms. TANULÓK LAPJA. 533

hogy ha öt véletlen szerencsétlenség folytán ! kupolára 
eltörnék, egy is fel bírná tartani

avagy fára. A kölni dóra és Cheops- 
. ,, ,, . , , .... a "légterűéit gúla magasságát mindenha példa gyanánt emle-
kocsit Egyébiránt Utis úgy konstruálta gépét, gették. Jött az Eiffel-torony és hova törpiiltek 
hogybalesetkor mgtön megáll. ezek! A haladást ékesszélöan tünteti (ölaföld

hmhtsuk meg kiogezzitoleg, hogy Combaluzior legmagasabb építményeinek táblázata:
elevátora I perez alatt visz fel az első emeletre [
(57 méter), viszont Otisé szintén I perez alatt a ; 
másodikra. (118 méter.) E mérsékelt emelkedés j 
arra szolgál, hogy az ember meg no szédüljön az 
ijesztő magasságtól.

magasság méterekben
A washingtoni obeliszk 
Kölni dóm
Szent Pál-templom (London)
1 ionon i székesegyház 
Gizehi nagy pyramis 
Strassburgi dóra
Szent István-templom Becsben 138
Szent Péter-templom (Kóma) 1 2
Gizehi 2. pyramis 1 1
Chartresi székesegyház 1 4

169
159
158
150Annak idején franczia lapok kiszámították, 

hogy mekkora embertömeget képes befogadni 
egyszerre a csodatorony. Ezen számítás szerint:

146
148

az 1. emelet 1 vendéglőjében elfér 
az 1. emelet 4 külső karzatán « 
a négy belső karzaton «

1600 ember 
4000 «
400

ISI n
,'4

SL''
' I

1% í
öPl 3

iíAm in m
A

: '-A

ki-I

WfmföfSftStv';' Jm ’tim

A TORONYRA FELNÉZŐK.

a második emeleten 
a tetőzeten 
a lépcsőkön föl szállás közben «

elfér 1500 ember Az Eiffel-tornyot méltán lehet a világ csodái 
közé sorolni. És csodaként is bámulják világszert 
Az 1889. nagy kiállításkor távol napkeletről és 
napnyugatról tódultakmegnézésére exotikusnépek 

számát adja. Az emelőgépek óránkint 2400 látó- és megvitték hírét messze hazájukba. Ney Napo- 
gatot képesek szállítani. Szóval az Eiffel-torony leon mérnök, kit a franczia kormány kiküldött a 
qutoi nagyon tisztában voltak azzal, bogy vállal- transkaspiai vasút megnyitására, beszéli, hogy 
hozásuk behozza a ráfordított költségeket. A kol 

kiállítás folyamán mágnes gyanánt 
zotta az embereket

500 e.2000 «

mi együttvéve a tízezer ember tiszteletreméltó

turkesztáni viskók falán gyakran látta felragasztva 
Eiffel-torony képét. Nem csoda, hogy megíri- 

s már az első két hónap alatt gyelték alkotójának dicsőségét és napjainkban 
! -899,860 frank bevételt jövedelmezett. És ilyen- lépten-nyomon fölmerült ilyetén vaskolosszusok
tormán nem hazudtolta meg magát az a hit, terve, melyekkel a párisi óriást túl akarták szár­
melyet a kolosszus emelői a szertelenségek iránt nyalni. A chicagói világkiállításon 1492 lábnyi
annyira fogékony emberi kedélybe vetettek. ( Amerika fölfedezésének évét jelezni) szobortalap-
A magasság mindig a fenség egy hatását ébreszti: zatra akarták Kolumbus szobrát állítani. Emlege-
Rz ember mindig a tisztelet és csodálat érzelme- tik a londoni világkiállítás Watkin-tornyát, mely
vei tekint egy merészen ég felé törő toronyra, teljes Vr,-részszel múlná felül franczia kollegáját.

osz-
szus a von- az

ÚJ&■■■■■__
í
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Rózsás az ég sarka .. . piroslóan «tarka» . ..
• ; • J)e im mi ez ? ... A nagy díszteremnek sarka 
Gyermekhangtól zendűl, mint kimondom, «tarka.»

«Boczi, boczi, tajta.
Szó füle, szó fajta.
Oda medünt látni,
A hol ezutjot tapni. —

A portás lánya volt! ... Kitört most a lárma! 
Nem hallott oly nagy zajt sem Sziget, se Várna!... 
Mindenki kaczagott! ... Elhallgattak végül:
S zengett az ének a terem szögletébül:

hatása alatt, a ruganyosságot, a gáznyomást, a 
föld mozgását. Íme, az Eiffel-toronynak gyakor­
lati előnyei, nem is számítva fontosságát háború 
esetén.

Az emberi elme a mesterséges földi fényforrá­
sok egyik legnagyobbikát alkotta meg abban a 
/Ikarusban (óriási világítólámpa), melyet 
Eiffel-torony csúcsán helyeztek el. Ezt a pharust 
a torony aljában levő gépterem 500 lóerejű villa­

motora táplálja s igazán megérdemli a «vil­
lamos nap» melléknevet. Fényereje nem kevesebb, 
mint 3000 ampére. A világkiállítás idején e lámpa 
a franczia nemzeti színeket (kék, fehér, vörös) 
sugározta, mit azzal eszközöltek, hogy óraszer­
kezettől mozgatott színes üveglemezeket forgattak 

[mernek! alángok előtt. Ugyanekkor tündén fényességet

™ SSÄÄÄ" ! S“.“ ” »;•Nem tudtam mi jön most... Sötét lön köröttem ! , ^ arasztok), melyeket _J0 meter magasságra
Nem értettem, mit zúg a Csicsa mögöttem! ... 1 állítottak föl a föld sziliétől. Esténkint 8 órakor
Míg végül— nem tudom, megbolondultam tán! — : kitörtek a rengeteg elektromos fénykévék és 
Nagyot hummögettem és szavaltam aztán !.. . vakító látványossággal szolgáltak egészen 11 óráin
Sir..“(“'és iSfeiSÄ ■ | 10 liio"éicr “dbMi

t> -i . , , Feladatunkat nem oldottuk meg, ha nem szó-'
«Boczi, boczi, tarka. , , , , .,,,.°1
Se füle, se farka. lunk az Eiffel-torony tartozékairól: a nagyszerű
Oda megyünk lakni, ! emelő gépekről, melyek a közönséget a magasba
A hol jo bort kapni!» ... felszállítják. Nem kis fejtörésébe került az inté-

Onasi kaczaj .. . óriási füttyszó : zőknek, míg oly szerkezettel állhatták elő, mely
S Vege mindennek ! • • • Tönkre tett ez egy szó ! biztonság dolgában kételyt nem támaszt. A to-

“■ ■ • äää:
| Combaluzier rendszere szerint, de csak az első

az

mos
«Boczi, boczi, tajta.
Sze füle, szc fajta.
Oda medünt látni,
A hol ezutjot tapni!»

Megint kinevettek ! .. . Átkozott kis gyermek! 
A kicsinyek .. . lám-lám ... ma már mit nem

(Nagy páthoszszal.)

Soha még matinéé nem volt így felsülten !
Fütyültek ... pisszegtek... kaczagtak .. .nevettek, emeletig.

, (Fejét iitögeti.)
Szégyen és gyalázat . . . Milyen csúffá tettek! . . .
Mennyi kínt, mennyi bajt küldött reám Isten !...
— El most a szabadba, mert megfutok itten! . .
Azt megmondom, hogy ha világhetemben 
Valaki «tarkáin mond: azt megölöm menten!!

(Dühösen elfut.)

Ez egész olymódon van berendezve, mint a mi 
budavári siklónk: egymás mellé illesztett kocsik 
lejtősen mennek föl és le, a rézsútos haladást 
a torony lábainak fekvése okozza — a kocsik 
majdnem egymás fölött vannak. Az első emelet­
ül kezdve már az amerikai Olts elevátora közle- 

/• okles Imre. kedik, mely páratlan újítás 
Otis szerkezeténél 

2 a kocsi

a maga nemében, 
emelkedés váltakozó irányú: 

egy ideig a kijelölt szög alatt megyen, 
Az Eiffel-torony. majd kissugárú íven áthaladva, más irányba jut,

B*!*
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ételek alig tartózkodnak három óra hosszat aMeddő törekvés! Az elsőség, az áttörés érde­
mét senki el nem vitathatja Eiffeltől. S míg a vasat is megemészteni képes gyomorban, 
pyramisok lenyűgöző zsarnokságot, nemzedékek A lélegzés az iskola levegőjének folytonos bo- 
keserves rabszolgaságát juttatják eszünkbe, a , és kileheléséből áll.

11’

Jobbról, a rendkívül terjedékeny gyomor szom-«milliók egy miatt» gondolattal kapcsolatban, 
addig az Eiffel-toronyra emelkedett lélekkel száll szédságában foglal helyet a máj, mely igazság­
pillantásunk : ((íme egy alkotás, mely az emberi tálán klasszifikácziónál epét választ ki. A szívnek 
elmének és munkának dicsőségét, a tudománynak az a tulajdonsága, hogy mindig helyén van. 
az elemekkel daczoló hatalmát hirdeti».

CAPUT II.I
A diákról általában.

A magyar diák természetrajza. A t. szülők abban a hitben ringatóznak, hogy 
fiaik kizárólag tanulás czéljából látogatják a gim­
náziumot. Biz, a tudásra kevésbbé szomjuhozó 
diák nagyon «szabadelvűén» fogja fel ezt az

A «Tanulók Lapja» számára.

CAPUT I.
Bevezetés. üdvözítő czélt. Az ily lajhárok (bradypus quin- 

A diák (studiosus hungaricus) az embernek quedactylus) teszik ki a vizsgák «elhasaltjai»-nak 
(homo sapiens) érdekes válfaja, kivel testalkat 
dolgában általában megegyezik.

A nem-diáktól (philister) azonban megkülön­
böztetik őt:

m seregét, kikről már a történetíró azt mondja: 
«ad triarios pervenit». «Csikókkal» (secundákkal) 
térnek haza, csak kelletlenül mutatják meg édes 
övéiknek bukásuk hivatalos bizonylatát és leg- 
többnyire az inasi kar tagjai közé bekebeleztetnek.

A túlnyomó többség azonban fáradhatatlanul 
rágdossa a tudomány «száraz» kenyerét, átve- 
rekszi magát a nyolez osztály tüskés bozótján és 
a megsoványodott szülei pénzes-tüsző vigaszára 
érettségi bizonyítványnyal hagyja el a gimná­
ziumot.

1' .
mi

I i 1. egyenes testtartása, mely csakis vizsgák 
közeledtével válik görnyedtté;

2. izmos két lába, melyekkel hihetetlen ered­
ményeket képes elérni a csavargás terén ;

3. izgő-mozgó karjai, melyekkel minden kép­
zelhető kópéságot végre tud hajtani, úgy az iskolai 
óra alatt, mint azon kívül;

’ f
III 4. meglepő beszélő tehetsége, melyet csak a 

tanárok vigyázatlan kérdéseinél veszít el.
El van terjedve a szent korona országainak 

minden szélességi és hosszúsági foka alatt és

A diákokat a következő osztályokba sorozzuk: 
1. A kis diák (homunculus, parvissimus, baccil-

&
I

1 lus), ki a deklinácziókkal meg a négy nemmel kezdi 
és a rendhagyó igéken meg közönséges törteken 

elvisel mindenféle éghajlatot. Mindenütt jól | végzi. Halál megvetéssel küzd a helyesírás szahá- 
mulat, úgy családja, mint társai körében.

f ff

lí lyaival, még igen gyönge, ezért esténkint lan- 
Kültakarójuk színére nézve megkülönböztetünk gyos tejet iszik és a tanároktól oly bánásmód­

fehér és kevésbbé fehér diákokat; az előbbiek a ban részesül, mint a lágy viasz. A szállásadó néni 
mandola-szappan használatát ismerik, az utób- felügyelete (diligentia matris-familias) ő reá nézve 
biak úgy óvakodnak ettől, akár némely algebra- múlhatatlanul szükséges, 
órától. Fejük alkata szerint kis, nagy és tökfejű 
diákok vannak; fogaik vagy egyenes, vagy ferde 
állásúak, ellenben ritka az a diák, kinek kinőtt 
a bölcsességfoga. Hajzat dolgában fésült és fésü­
letlen, fürtös, kondor és égnek-álló hajú diákok 
vannak, ez utóbbiakat «kefehajúaknak» is 
zik. idegeik szétágaznak testük minden részecs-

•Játszótársa az isméi lő diák (studiosus non 
studens, vei repetitus), ki akkora szeretettel csüng 
osztályán, hogy még egy esztendőt tölt ugyan­
abban a teremben, helyrehozandó a múlt év 
taktikai hibáit.i -• Studiosus ascendens, a másodikba járó 
diák. Ennek váltig a rendhagyó igékkel gyűlik 
meg a baja, condoés curro igék multideit követ­
kezetesen összezavarja, cocondit és currivit ejtvén 
minduntalan; viszont rajzóra alatt csupa fától 
nem látja az erdőt. Ő már

neve-

I kéjébe és minél egészségesebbek ezek, annál 
idegesebbek miattuk a t. szülék.

Agyvelejük súlya meghaladja a kilogrammot, 
de akadnak aránytalanul kis agyú egyedek is: 
ez azonban semmit sem árt a jövőre nézve.

A táplálkozás szilárd és folyékony táplálékok 
szakadatlan fölvétele által történik. Ámde az

■
__

"
a kasztkülönbség 

tiszteletteljes lentartásával — beszélgetésbe bo­
csátkozhatok a felső gimnázium héroszaival és 
mohón hallgatja elődei hőstetteinek hírét.

i U ,
«

i,
E
h

&

BHHHH
rr--

'

•!

. r'Xv-áx m

v;í N iihl
T

:■

m 5

i
‘II

\
VJ

mm'

: tjUk
3

%XXX

r-ü
’ii

K
v!m m

;

1
a

1III
p
:

BOTmim r.
/

r '50* ^
tiII
m
m 1:

$ Ni

li ■'{ ■ .‘i; :1 !■'

r 1
i-'
a u®

f's - Urí
ü m I

7W/
A

H/
t >

«s

SM«z #

mi

ii
dig

a

a
Mg-'.'KV

wsmi

r<
ü

it

íl

; iMs
f-i

v.
 ar

 x
 

ay
sa

y»
- e
js
m

i&
sm

....
M

na
i

liÉ
B

A
Z EI

FF
EL

-T
O

R
O

N
Y

 A K
IÁ

LL
ÍT

Á
S LÁ

T 
Ó

K
EP

E 
V

ÉL
.



--.j
* .-*-.■* i > .... J..,. ». * ámm * tj; •*■

, ^ —
■

Si. '- ..
. : " • -, ‘ &:■ ■Hurnm

. :

: TANULÓK LAPJA.59Ö tanulók lapja. •%!. számí I VEGYESEK.| 8. Studiosus germanicus, a ki eme stádiumban 8. Studiosus maturus, a felnőtt diák. 0 a szál­
ismerkedik meg az «átkos közösügy» termékével: lásadó asszony kedvencze, minden szavát áhi- 
a német nyelvvel. Mint jó magyar érzelmű fiú, i tattal hallgatják az asztalnál és az apró népség 
ezt kötelességszerűleg, «elvből» nem tanulja. : tiszteletteljesen emel előtte kalapot. Élczeit a 
Egyetlen «könnyű» tárgya a magyar történelem ; : lakoma-kedvelő Horatiusból meríti, Platonból 
ez már vérében van a mi fiainknak! Ha a bar- tanul vitatkozni, a filozófia tanulása föltárja 
madikon átcsúszik, lesz belőle 1 előtte az emberiség egész nyomorúságát és Tacitus

4 .Studiosus mathematicus; ez az algebrával Germaniá-jában oly otthonosan érzi magát, mint 
foglalatoskodik, ha ugyan foglalatoskodik. Az valami törzsökös vendég a vendéglőjében. Home- 
ókor története eleinte összezavarja gondolatainak ros

Krónika.

I! augusztus 2. 1848. Nagy Sándor csábít veszt Bekre- 
ezennel.

" 5. 1620. Gyöngyösi István szül.
" I??- Eáday Gedeon gróf költő f
« 9. 1 / .10. Kölcsey Ferencz szül.

10. 1805. szül. Toldy Ferencz, irodalomtör- 
tenetirásunk atyja.

" 1 1 • 1456. Hunyady János i
" 12. 1533. Czibak Imre Gritti

meggyilkoltatott.
13. 1849. A világosi fegyverletétel.

" 1 1038. Szent István király |
Furcsa kristályosodás. Nem kell'hozzá valami 

nagy készülődés. Tiszta vízben oldjunk föl annyi kö 
zonseges szódát a mennyit az csak elbír; vagyis 
addig rakjuk be e, míg végre az erős keverés daczára 
sem oldódik fel többé. Most öntsük át e folyadékot 
tüneWu# Menybe, a hol majd megfigyelhetjük a

Kössünk azután czérnaszálra egy szem török-babot 
a czernát pedig egy, az edény tetején keresztbe tett 
rndacskara bogozzuk. Rziutígy lógassunk ugyané
folyadékba egy másik, nem porózus testet, például gyufából ágyú.
kogolyócskat vagy üvegdarabot. Ha most egvidőre
nyugodtan hagyjuk az edényt, megkezdődik a kristá- : Gyufából ágyú. Bármily merészen hangzik is el- 
yosodus ; a babon lándzsaalakú szódakristályocskák készítése nem nehéz. Vegyünk egy 3 mm. átmérőül

képződnek, melyek úgy ellepik, hogy holmi sündisz- ^-15 cm. hosszú üvegcsövet, zárjuk el jól egyik vé-
f é.zn? az ember- A másik test azonban, pél- 8ót spanyolviaszszal, ez lesz az agya. A kerekeket meg 

il.uil akogolyócska egy cseppet sem változtatja a köpe- a talpat holmi szivardoboz-deszkából is kifűrészelhet” 
nyet. Igen könnyen megérthetjük, hogy miért öltözött , J"ük- A talp felső végére ragaszszunk egy parafa-gvű- 
a bahszem olyan hokős sündisznó-rulníba. A babszem í rút, melybe ha ágyúnk csövét belehúzzuk, szilárdan 
külső felszíne apró lyukakkal van ellepve, így tehát fo8 megállani. A többi részeket is elég, ha enyvvel 
maga a test hygroszkopikns vagyis vizet vesz föl vagy vékony dróttal erősítjük össze; a kerekek ten- 
magaba. De csak a vizet szívja föl, minek következte- gelyéül egy kötőtűdarab épen elegendő Nagyobb 
6n. a,mlszívott mennyiségben volt szóda kiválik és szilárdság kedvéért jó lesz a tengely végeire üveg- 

apró tualaku kristályokban rakodik a hab külszínére, gyöngyöket erősíteni, úgy hogy a kerekek azért 
1 ermeszetesen minél több vizet tml a bab magába badon foroghassanak.
venni, annál több szóda válik szabaddá és annál ho- i Töltésül egy szál stcarinos gyufa szolgál, melyet 
zontosabb lesz a kis babszemnek új ruhája. I foszforos végével dugunk befelé, úgy hogy legfeljebb

az ágyú talpáig érjen be. A gyufa kifelé álló végére 
fojtásnak egy kis parafát vagy kenyérbélből gyúrt 
gömböcskét erősítünk, de ennek nem szabad a csövet 
egmentesen elzárnia, hanem csak olyan vastag lehet 

hogy a gyufaszál könnyen kisurranhassák.
A kisütés, a mint a mellékelt ábra is mutatja, e°-y 

másik gyufaszállal történik. Elénk pattanás hallatszik 
es vígan röpül ki a kék füstfelhőcskébe burkolt gyufa­
szál vagy 0—6 méternyire. Épen ezért a tűzbiztonság 
kedvéért jó lesz arra a helyre, a hova a gyufa esik, 
egy vizes ruhát vagy egy ív vastag papirt már előre 
odatenni. Egyél) óvatosság seri árt ennél a játékszer­
nél különösen pedig ne hagyjuk elül, nehogy kisebb 
testvéreink kezébe kerüljön.

Az udvariasság legtulzottabb toka a középameri- 
kai spanyoloknál divatos. Itt ha a tanító az iskolába 
jeP> ig.V szól: «Az osztályban levő urak felkéretnek, 
hogy álljanak föl.» A gyermekek felállva először á 
tanító, azután egymás előtt hajolnak meg. Ha a tanító 
megrovást tesz, körülbelül így szól: «Chester úrfi, lesz 
szives megengedni, hogy megjegyezzem, hogy az ön 
meghajlása az iskolai szabályoknak nem felel meg: 
legyen oly jó, ismételje azt.» Hasonló formalitásokat 
követnek el a háznál is. A szolgáló, mielőtt lefeküd­
nek, előbb udvariasan megkérdi úrnőjét, hogy 
parancsol-e alamit s ha tagadó választ kap, így szól: 
«Isten adjoi önöknek kellemes éjszakát.» A bölcső-

ÉÍí"%5ö3SI
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parancsára

ifi-Iliását jobb szereti magyar fordításban, mint 
kisded circulusait, de később aztán megbarát- eredeti szövegében, mely egyre grammatikai 
kozik ezzel is, -— nem tanulja. Szaporítja az állam faggatódzásokra ingerli a tanár urat. Fiókja tele 
bevételeit, kincstári dohány tilalmas fogyasztásá- van Jókai regényeivel, lelke pedig merész drámá­
val, miközben legtöbbnyire rosszul lesz.

A a& I

■f '/zu

I, -

közvíz
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Im tervekkel, a melyek ellenére pompásan tud 

5. Studiosus graecus, vagy kamasz, a görögbe aludni reggel nyolez óráig. Egyébként bátran siet 
kóstolt diák, kinek a kígyózó görög betűk lernai ' az érettségi elé, hogy aztán more patrio hatalmas 
kígyó módjára tekergőznek agya körül. Liviust, áldomással búcsúzkodjék el attól a gyönyörű 
Ovidiust és Xenophont annyira becsüli, hogy j diák-élettől, 
nem átallja «puskán-1 szegezni reájuk. Különösen 
vonzzák a környék erdői és berkei, de nem any- 
nyira botanikai ismereteinek gyarapítása czéljá- 
ból, mint inkább azért, hogy hanyattfekve kék

•: fm,

1,
3 Ki.
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IRODALOM.
Ludas Matyi, bohózat Balogh Műimtől, kiadta 

fiistfellegeket eregessen az étherbe. Nem az ő Bayer József. Bpest, 1898. Franklin-Társulat. (Ilam- 
hibája, hogy e function olykor rajtacsípik.

A«,

M

.1
rich G., Eégi Magyar Könyvtár, IX.), 96 1. Ára 50 kr.

6. Studiosus classicus. Ennek koponyájába A magyar színpadnak egyik legérdekesebb és leg- 
nagy ünnepiességgel vonulnak be a vén klasszi- jellemzőbb terméke jelenik meg most első Ízben nyom- 
knsok: Sallustius, Cicero az ő elmaradhatatlan tatásban’ miután a színpadról, melyen főleg a negy- 
Owwwgw WwW/-iával, Vergilius és Homeroa ^' kben (Szerdahelyi József zenéjével) nagy

ő azt ...#k ÄS

csak a tanárok; a diákok soha), hogy egy közű- Balog], István színész (1790 lX73),am,uryarszW- 
lók száz aranyat er. Hozzájuk sorakozik a költők szetnek egyik szorgalmas munkása írt, I838decz.27. 
királya, Shakspere; a trigonometria megismerteti : került először szi 

élet árnyoldalaival és a mindinkább szaporodó Bay a

IS §
1
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az
sza-

ifi színre a pesti magyar színházban, 
igen érdekesen tárgyalja Balogh darabjának 

házi dolgozatok a jövendő gondokkal. Igyen változatos történetét. Szövegét a kiadó négy külön­
erősödve, büszke önérzettel hagyja el az osztályt. I b°ző példányból állította össze :
Lesz belőle j könyvből, az eredeti partitúrából, egy 1847-iki és egy

1. Studiosus phy sicus, aki a fizikát tanulja i 18r,5"lkl másolatból. Ludas Matyi története a Balogh 
immel-ámmal, egyre csak a jövő évet várja s e i bollozata a!apjau feldolgozva került a ponyvára is. 
nagy várás következménye lesz az, hogy kétszer ... P®rlk)eSl A görög történet egyik legnagyobb alak-

Zk!S i

mlandozik Odysszeuszszal, miközben megesik, i „elem legragyogóbb fejezete. Méltán és joggal Írták a 
hogy a goiog tanai- urat jogosulatlanul szirénnek PeriIdes-koraheli Athénéről: Görögország ékessége és 
nézi es nem hallgat előadására. Kamatos kamat szeme. Az eszményi állami kormányzat, az anyagi és 

—gl me8 járadék-számítások arra képesítik, hogy a szellemi élet virágzásának legtökéletesebb képe Athéné
| jövendő nagy pénzintézeteit igazgassa. Ez esz- e korban. És ezt
I tendőben lesz az önképzőkör rendes tagjává,
|Jh | mely körülmény a «Hozzá» czímű versek tömeges : me"Mzö nagyságával. Kitűnő segédkönyv lesz
I gyártásával párosodik. Fejledező tenorja vagy Coru<;lins Nell0st olvasó és az ó-kort tanuló ifjúság

I ; basszusa nagy kínosan sajtolódik ki dalos torkú- *zamax,í- A
I szomszédság veszedelmére valamely
Uppi angsze n is játszik.u
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megteremtette Perikies ,»hegymaga,
államférfiul bölcseségéuek, szellemének századokat sIiL.

ez a

Lcsinos képekkel is ékesített könyv ára 
I 40 kr. Tetszetős kiállítása a Franklin-Társulat 

díjának dicséretét érdemli.
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Budapest, 1898. augusztus í4-4n.V. évfolyam.
33. szám.

v

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallas- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám 

_________________ középiskolai ifjúsági hetilap.

:

;:;u!
alatt ajánlott

j!SíELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre... 1 frt 20 kr. 
Fél évre ...
Egész évre — ... 4 frt SO kr.

Meijjelenik minden vasárnap.

1SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.
Kéziratokat nem. adunk vissza.

DrRUPP KORNÉL I2 frt 40 kr. főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ és könyvnyomda.

W I 1ÍN
0ARANY LÁSZLÓ. érdeklődéssel viseltetett az irodalom iránt és if1 r

szalonjában mindig szívesen látta a tudósokat és 
írókat s alig voltArany Jánosnak, nemzetünk nagy költőjének 

egyetlen élő sarjadéka, 
augusztus 1-én meghalt.
Arany László egy időben 
a legelső magyar költők 
egyike volt, s bár nem so­
kat foglalkozott az iroda­
lommal, az, a mit produ­
kált, méltó nevet szerzett 
neki. Benne a szalontai

nevezetesebb irodalmi mozga­
lom, melyben ő részt nem 
vett volna.

Az utóbbi időben sokat 
betegeskedett, baja 
ban csak junius végén lé­
pett fel komolyabban 
augusztus 1-én kioltotta 
életét.

Első költői sikerét a 
Kisfaludy-Társaság egy pá­
lyázatán aratta, a mikor 
Elfrida ezímű költői elbe­
szélése 1867-ben egyhangú 
elismeréssel vitte el a ko­
szorút. A játszi tárgyat oly 
nagy művészettel irta meg, 
hogy e nemben kevés kü­
lönbet mutathat föl a ma-

azon-
|!r X

s %
:iArany-család kihalt. Már 

kora ifjúságában jelent­
keztek költői hajlamai, s 
18 éves korában egy kötet 
könyvet adott ki Eredéit 
népmesék czímen, s Arany 
János nagy örömmel látta 
fia irói hajlandóságát s 
nagyon szerette, hogy fia a 
népköltészettel foglalko­
zik. A Kisfaludy Társaság

; I r
\5'

gyár literatura. De orszá­
gos nevet csak a Délibá-AIÍANY LÁSZLÓ.

91H
nagy népköltési gyűjte­
ményét Gyulai Pállal együtt ő adta ki. Álmodozó mely ugyancsak a Kisfaludy-Társaság pályázatán 
lelke ott keresgélt az Alföld délibábos rónáin és - koszorú zva került ki. E költeményről annak idején 
áhítattal leste a bűbájos meseszót. Nem volt nála- nagyon sokat beszeltek. Arany László névtelenül 
nál szorgalmasabb, odaadóbb gyűjtője a népköl­
tészetnek s ha valahol egy új meséről hallott, 
fölkereste a népet, hogy közvetlenül ismerje meg 
alkotását.

hók hőse szerzett neki,

' .11.§§
W ’

pályázott vele s mikor jeligés levelét fölbontották, 
mindenféle kommentárokat fűztek hozzá és a 
korbeli legkiválóbb költők nevével hozták kapcso­
latba. Sokáig nem tudták, ki a szerzője s mikorra 
Arany László neve kitudódott, egész legenda 
kísérte már a Délibábok hősét. Ez a gyönyörű 
verses regény a szahadságharcz utáni korszak el­
keseredett magyarjának kitűnő rajza. Hőse Hű­
bele Balázs, a sok mindenhez kapkodó búsmagyar, 
igazi típusa volt korának. A költemény ritka

P

ÜÉ
;",Arany László 1844-ben született N.-Szalontán 

h iskolai tanulmányainak végeztével a pesti egye­
temen jogot hallgatott, majd ügyvédi oklevelet 
szerzett, de nem lépett az ügyvédi pályára, hanem 
a Földhitel-intézetnél vállalt hivatalt, hol 1880-ban 
igazgató lett. Mindazonáltal továbbra is élénk
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flQ. számTANULÓK LAPJA.

Képrejtvény.hoz, ha kis gyermek is van a háznál, minden este 
még külön is elmegy s keresztet vet reá; a családtagok 
is mind így tesznek s még ezt mondják : «Őrizzen meg 

Isten s légy szüleidnek öröme.» Bármint gondol­
kozzunk is e formalitásokról, annyi tény, hogy azok­
nak a gyermekek kedélyére s magaviseletére általában 
kedvező hatása van.

A
fi itaz
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FEJTÖRŐ. 2*~-

Rovatvezető: Csiszár József. Megfejtési határidő augusztus 13.
Számtani kérdés:

Ha három szám közül az elsőhöz a másik kettőnek 
a felét,, vagy a másikhoz a többinek a harmadrészét, 

a harmadikhoz az első kettőnek a negyedrészét
ezen

A 30. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: 4’A0/o-ra. Földrajzi kérdés: Árká­

dia tartomány. Történelmi kérdés : Argonauták ; görög 
hősök. Természetrajzi kérdés: Félmajmok (prosimii) 
rendje. Koczkarejtvény : Arad, ragya, agyar, dara.

Helyesen fejtették mey : Szemjowszky Ferencz, Denk 
Gusztáv, Pély Károly, Dániel Mihály, Hübner János, 
Bolirandt Lajos, Nagy Vincze, Granitz Géza, Kzécskay 
Dezső, Blumenschein Henrik, Gretzmaeher Jenő, Sülé 
Antal, Alliquander Ödön, Mózer Adorján, Fóka Kálmán, 
Hirschler Károly, Jakahb Gyula, Wanka Károly, Böhm 
Gyula, Ladomérszky Adolf, Weiller A ilmos, Lindtuer 
Mátyás,, Őry Lajos, Herresbacher Dénes, Kárász Géza. 
Stark Árpád, Kinsky ,L, Vad Lajos, Trajkó Imre, Grűn 
József, Csátliy Dezső, ifj. Csiky Kálmán, Szadnik Sándor, 
Schenkenberger József, Molnár Béla, Puskás Endre, 
Báró Maillot Nándor, Havas Gyula, Grossmann Oszkár, 
Bogdán Ernő, Eckliart Ferencz, Wessely Imre, Berger 
Mór, Szabó Béla, Fiedler Kálmán, Schmid Károly. 
Téglás Géza, Gerstlauer Albert, Mészáros Hugó, Krumm 
Ödön, Kukuberger Henrik, Reiser Sándor, IC repel ka 
Ferencz, Teesz Lajos, ifj. Kresz Károly, Halmi Gy., 
Zsupcsány László.

vagy
adjuk, mindannyiszor 170-et kapunk ; melyek 
számok ?

Földrajzi kérdés:
Melyik orosz kormányzóság az, melynek fővárosa a 

Kaspi-tóba nyúló Apclieron félszigeten terül el ? Szá­
mos iszapvulkánja van s a föld liasadékain kiömlő 
hydrogéngáz ősidőktől ég, mint örök tűz, a parszi tíiz- 
imádók templomában, kiknek e város szent-helyevé 
lett. Miben gazdag ez a vidék ?

Történelmi kérdés:
Mi a neve azon osztrák ezredesnek, u ki Buda 

1849-iki védelmében Hentzi alatt részt vett? Május 
21-én, a mikor a magyarok a várba hatoltak, a budai 
lánezbídfőt lőporral fel akarta robbantani. Terve 
azonban nem sikerült; a lánczhíd sértetlen maradt, 
ö azonban és emberei a robbanásnál életüket vesz­
tették.

Természetrajzi kérdés:
Melyik bogár az a levélbogarak családjábál, a mely­

nek sárgásfehér szárnyai vannak, a melyek mind­
egyikén 5 fekete hosszanti csík látható ? Sárgás álezái 
a burgonyalevelek megrágásával sok kárt okoznak : 
bábjuk a földben van, gyorsan szaporodnak.

A kitűzött könyvjutalmat, «Vámbéry indiai tündér­
mesék » ezímű művét Schmid Károly IV. oszt. i'ü- 
gimn. tanuló Borkútou nyerte el.

SZERKESZTŐI TELEFON.Pont-talány.
A K. E. Nem foglalkozunk számtannal, de azt hiszszük,

U. Fő hibáját a he-
X 4 nem adja azt az ered-

1 1 behelyettesítése hibás, x nem :
V* + >A• 22 • szorzásnál követte el, V*

ményt, a melyet ön kihozott. Hogyan kell törtet egész 
számmal szorozni'? Bátyja ebben jól járt el, tehát az ő 
számítása helyesen állapította meg, hogy az x-nek az,ön 
által kontemplált behelyettesítése hibás. — W. E. Úgy 
hiszszük, kérdésére már feleltünk egyszer. Mi nem érülik 
rá, hogy efféle dolgok után szaladgáljunk. Ön ép úgy Buda­
pesten vau, mint mi, kérdezze meg az illető czimet vala­
melyik könyvárusnál.

3 3
44

I)C

55
GG W. E. Kanizsa. Sajnáljuk, nem 

szolgálhatunk vele. A borítékot eltettük, rendelkezésére 
áll. — M. 1. Nyíregyháza. Tessék a kérdést szeptember­
ben ismételni. — Sell. E. Az egyiket, mivel rendelkezé-

P. L. Városmajor. Efféle

• 77 •
88

sünkre állott, elküldöttük. 
ügyekkel a szerkesztőség nem foglalkozik. Tessék a kiadó 
hivatalhoz fordulni. — Aristarchus. Azt szeretné tudni, 
hogy melyik az a legrövidebb könyv, a melyikből a sti­
lisztikát, retorikát, és poétikát legrövidebben és jól meg­
tanulhatja. Forduljon Hangos Antal papirkereskedőbüz 
(Budapest, Calvin-tér 5. szám) és rendelje meg «Az írás­
művek elmélete dióhéjban» ez. kis füzetet húsz krajezárérí. 
Ebben az egész stilisztika, retorika és poétika veleje 14 
rövid lapra van -

A pontok helyébe oly hetük Írandók, a melyek bal­
ról jobbra olvasva értelmes szavakat adjanak; a kö­
zépső hetük pedig lefelé olvasva egy görög bölcs nevét 
adják. A szavak értelmei a következők:

I. Betti az abc végéről.
2- 2. Minden embernek szükséges.
3— 3. Ásvány.
4 4. A régi fa ilyen.
(D Betti az abc közepéről.
5— 5. Bibliai név.
6— 6. Nem kegyelmez senkinek.
7— 7. Hasznos növény.
8— 8. Betti az abc végéről.

összefoglalva és pompás eszközül fog 
szolgálni önnek az érettségire való előkészületben. A lit - 
zetet egy tanár írta. — Sz. S. II. C. nagy irodalom- 
története gyönyörű színes képekkel díszítve az Athenaeum 
nál fog megjelenni. Örülünk, hogy tetszett. Szándéka, 
hogy a középkorral szeretne foglalkozni, dicséretes. Csak 
tanuljon meg jól latinul; e nélkül azon a téren moz­
dulni sem leiiet.

IKANKUN IABSULAI NYOMDÁJA.
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